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Iba na použitie vo vnútri.
Pred pripojením výrobku do elektrickej siete sa prosím 
uistite, že sú všetky držiaky žiaroviek vybavené správne 
dotiahnutou (alebo zasunutou) žiarovkou.
UPOZORNENIE!
1.	 Žiarovky neodstraňujte ani nevymieňajte, keď je zaria-

denie zapojené do elektrickej siete.
2.	 Vyhýbajte sa poškodeniu izolácie kábla.
3.	 Poškodené žiarovky nahraďte žiarovkami s takým istým 

menovitým napätím a wattmi.
4.	 Zariadenie nepripájajte do elektrickej siete, pokiaľ je stále 

vo svojom obale.
5.	 Túto sústavu svetiel neprepájajte elektricky s inou sústa-

vou svetiel.
6.	 Vonkajšiu elektrickú šnúru alebo vodič tejto sústavy 

svetiel nie je možné vymeniť.
7.	 Ak je vodič poškodený, svetelná sústava by sa mala zlik-

vidovať.

RU
Только для использования внутри помещений.
Пер ед  подк лючением изделия  к  ис точник у 
электропитания убедитесь в том, что все лампочки 
надежно закручены (или вставлены) в патроны.
ВНИМАНИЕ!
1.	 Запрещается выкручивать или производить замену 

лампочки во время работы прибора от источника 
электропитания.

2.	 Не допускайте повреждений изоляции кабеля.
3.	 Неисправные электролампы следует заменять 

лампами с соответствующей мощностью и 
напряжением.

4.	 Прежде чем подключать осветительную арматуру к 
источнику электропитания, необходимо удалить с 
изделия весь упаковочный материал.

5.	 Запрещается подключать данный осветительный 
прибор к другому с помощью электрического 
соединения.

6.	 Не допускается замена внешнего гибкого кабеля 
или провода, которым оснащен этот осветительный 
прибор.

7.	 В случае повреждения провода осветительный 
прибор следует утилизировать.

RO
Pentru uz interior.
Asiguraţi-vă că în dulii sunt montate becuri strânse corect 
(alternativ, cu fixare prin împingere) înainte ca produsul să 
fie conectat la sursa de alimentare electrică.
ATENŢIE!
1.	 Nu scoateţi şi nici nu înlocuiţi becurile în timp ce an-

samblul este conectat la sursa de alimentare electrică.
2.	 Evitaţi deteriorarea izolaţiei cablului.
3.	 Înlocuiţi becurile arse cu becuri cu putere şi tensiune 

nominale identice.
4.	 Nu conectaţi ansamblul la sursa de alimentare electrică 

atâta timp cât se află încă în ambalaj.
5.	 Nu conectaţi electric setul de lumini la un alt set de 

lumini.
6.	 Cablul flexibil extern sau cablul de alimentare al acestui 

set de lumini nu poate fi înlocuit.
7.	 În cazul în care cablul este deteriorat, setul de lumini 

trebuie distrus.

HU
Kizárólag belső használatra alkalmas.
A termék áram alá helyezése előtt győződjön meg arról, 
hogy minden izzófoglalatban megfelelően vannak rögzítve 
az (alternatív bepattintós) izzók.
VIGYÁZAT!
1.	 Amíg a szerelvény áram alatt van, ne vegyen ki és ne 

cseréljen ki izzókat.
2.	 Óvja a kábelszigetelést a sérüléstől.
3.	 A kiégett izzókat cserélje le azonos névleges feszültségű 

és teljesítményű izzókra.
4.	 A csomagolásban lévő szerelvényt ne helyezze áram alá.
5.	 Ne kösse elektromosan ezt a világítófüzért másik 

világítófüzérhez.
6.	 A világítófüzér külső hajlítható vezetéke vagy kábele nem 

cserélhető.
7.	 Ha a kábel megsérül, a világítófüzért meg kell semmisí-

teni.


